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NOVEMBER 1992 

(221) Proposal to add English to the Latin requirement for validating names 

(221) Amend Art. 36 by adding a new paragraph' 

"36.3. In order to be validly published, a name of a new taxon of plants, published on 
or after 1 Jan 1996, must be accompanied by a Latin or English description or 
diagnosis or by a reference to a previously and effectively published Latin or English 
description or diagnosis' 

Kostermans (1990) noted that taxonomy in the Third World countries is in a very 
poor condition, and, of the various factors responsible, the most important is the 
obligatory use of Latin for writing up the diagnostic characters of new taxa. 

For most of the taxonomists of Europe, as well as of many countries of the New 
World, Latin does not pose problems. In most countries of Asia and Africa, Latin is 
an unfamiliar language, and, barring a few exceptions, it is not taught. Asians and 
Africans, particularly the non-Christians, have no exposure to this language. 
Whenever we have to prepare the Latin diagnosis for a new taxon, we must seek the 
help of some clergyman or taxonomist friend in a Western country, which is not easy. 
In other words, the botanists of Asia and Africa are denied the opportunity to develop 
the important discipline of taxonomy in their own countries. The flora of this part of 
the World has to be studied by the taxonomists of these countries themselves. How 
long are we going to see the floras of the Third World countries being compiled in the 
museums and herbaria of Europe and North America? 

I ask taxonomists who have opposed such a change to reconsider the matter, trying 
to understand our difficulties and help the cause of taxonomy in the Third World. The 
international community must exert every effort to help this major discipline in the 
Third World countries by removing impediments. The importance of this discipline is 
now understood even by political authorities, who have begun to realize the necessity 
of environmental protection, conservation and prevention of further degradation of 
the already disturbed natural habitats. 

The English language has the advantage of being understood by a vast majority of 
the people living in Europe, Asia, Africa and North America, and can be more easily 
translated into languages other than Latin. 

It is, therefore, formally proposed that, as already suggested by McNeill & al. 
(1986), McNeill (1990), Kostermans (1990), and myself (Chaudhri, 1991), Art. 36 of 
the International code of botanical nomenclature be amended by adding English as an 
alternative language to be used for the validating descriptions of names of new taxa. 

Literature cited 

Chaudhri, M. N. 1991. The sacred cow and the plight of taxonomy in the Third World coun- 
tries. Taxon 40: 92. 

Kostermans, A. J. G. H. 1990. Plea to kill a Holy Cow. Taxon 39: 234. 
McNeill, J. 1990. A. J. G. H. Kostermans' "Plea to kill a Holy Cow" - Comment. Taxon 39: 

236-238. 
- , Korf, R. P., Stirton, C. H., Traverse, A. & Wu, C. S. 1986. (313)-(316) Proposals on the pro- 

vision for the use of English, as an alternative to Latin, for the valid publication of the 
names of new taxa. Taxon 35: 880-883. 

Proposed by: M. N. Chaudhri, The Herbarium, Quaid-i-Azam University, Islamabad, 
Pakistan. 

785 


	Article Contents
	p.785

	Issue Table of Contents
	Taxon, Vol. 41, No. 4 (Nov., 1992), pp. 653-892
	Volume Information [pp.853-892]
	Front Matter [pp.817-851]
	Towards Defining a Taxonomic Revision Methodology [pp.653-660]
	An Emended Description, Chromosome Counts, and a Key to South American Galinsoga (Asteraceae, Heliantheae) [pp.661-666]
	Bessey and Engler: A Numerical Analysis of Their Classification of the Flowering Plants [pp.667-684]
	Species Limits and Hypotheses of Hybridization of Solanum berthaultii Hawkes and S. tarijense Hawkes: Morphological Data [pp.685-700]
	Saturated NaCl-CTAB Solution as a Means of Field Preservation of Leaves for DNA Analyses [pp.701-708]
	Chromosome Numbers in the Genus Pentaschistis (Poaceae, Danthonieae) [pp.709-720]
	Cathaya loehrii, a Misnomer for a Pliocene Conifer Cone [pp.721-723]
	Nomenclature
	Report of the Special Committee 3 on Lectotypification [pp.725-727]
	Problems of Types with Duplicate Specimens [pp.728-730]
	Podocarpium podocarpum comb. nov., the Correct Name for Podogonium knorrii Heer, nom. illeg. (Fossil Fabaceae) [pp.731-736]
	An Examination of the Holotype of × Dupontopoa dezhnevii Prob. (Poaceae) [pp.737-743]
	Pertusaria aspergilla, the Correct Name for P. dealbata auct. (Lichenized Ascomycotina: Pertusariales) [pp.744-745]
	Clarification of Synonymy for the Common Moth-Vine Araujia sericifera (Asclepiadaceae) [pp.746-749]
	Tylophora splendida, a New Name for Tylophora grandiflora Ridley (Asclepiadaceae) [p.750]
	Lectotypification of Stachytarpheta urticifolia Sims (Verbenaceae) [p.751]
	Superseding the Lectotypification of Sideritis tragoriganum Lag. (Lamiaceae) [pp.752-755]

	Proposals to Conserve or Reject
	(1059) Proposal to Conserve 1042 Xanthorrhoea J. E. Smith over Acoroides C. Kite (Xanthorrhoeaceae) [pp.756-758]
	(1060) Proposal to Conserve Goniotrichum Kützing with a Conserved Type Specimen (Rhodophyta) [pp.759-761]

	Proposals to Amend the Code
	(185-200) Sixteen Proposals to Amend the Code, and Report of Subcommittee 3A on Lectotypification [pp.762-769]
	(201-204) Four Proposals concerning Types with Duplicate Specimens [p.770]
	(205) A Proposal to Introduce the Term "Typonym" into the Code [p.771]
	(206) A Proposal to Amend Art. 7.13 [p.772]
	(207-209) Three Proposals regarding the Conservation of Names with Conserved Types (Art. 14.8) [pp.773-775]
	(210-213) Four Proposals to Amend Art. 14.8 [pp.776-777]
	(214-217) Four Proposals Mainly Pertaining to the Use of Autonyms for Subdivisions of Families [pp.778-781]
	(218-219) Two Proposals to Avoid the Retroactive Effect of Lectotype Designations on the Valid Publication of Names [pp.781-783]
	(220) A Proposal to Amend Art. 32 to Recognize Autonymic New Combinations [p.784]
	(221) Proposal to Add English to the Latin Requirement for Validating Names [p.785]
	(222) Proposal to Amend Art. 76.4 to Include Names Ending in -anthes [p.786]

	News and Notes [pp.787-790]
	Deaths [p.790]
	Prof. Dr. Bogdan Antonov Kuzmanov [pp.790-791]
	Emanuel D. Rudolph [p.791]
	Lily May Perry (1895-1992) [pp.792-796]
	Reviews and Notices of Publications
	untitled [p.797]
	untitled [pp.797-798]
	untitled [pp.798-799]
	untitled [p.799]
	untitled [pp.799-800]
	untitled [pp.800-801]
	untitled [p.801]
	untitled [pp.801-802]
	untitled [p.802]
	untitled [pp.802-803]
	untitled [p.803]
	Notices [pp.803-816]

	Back Matter



